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Di hari senin, beta pung
papa jalan kaki pi dia
pung karja.



Di hari selasa, na, beta
pung papa nae sapeda
dayung ko pi dia pung
karja.



Di hari rabu, na, beta
pung papa nae sapeda
motor ko pi dia pung
karja.



Di hari kamis, na, beta
pung papa nae oto ko pi
dia pung karja.



Di hari jum'at, na, beta
pung papa nae bemo ko
pi dia pung karja.



Di hari sabtu, na, beta
pung papa nae b
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iskop

ja.
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dia pung ka



Ma di hari barenti karja,
andia hari minggu, na,
beta pung papa sonde pi
karja. Te botong pung
kelu samua jalan kaki pi
maso gareja.



Bahasa Indonesia:
Ayah saya pergi bekerja

hal. 1: Pada hari Senin, ayah saya berjalan kaki
untuk pergi bekerja.

hal. 2: Pada hari Selasa, ayah saya naik sepeda
dayung untuk pergi bekerja.

hal. 3: Pada hari Rabu, ayah saya naik sepeda
motor untuk pergi bekerja.

hal. 4: Pada hari Kamis, ayah saya naik mobil
untuk pergi bekerja.

hal. 5: Pada hari Jumaat, ayah saya naik mikrolet
untuk pergi bekerja.

hal. 6: Pada hari Sabtu, ayah saya naik bis untuk
pergi bekerja..

hal. 7: Tetapi pada hari istirahat, yaitu hari
Minggu, ayah saya tidak pergi bekerja. Karena
pada Minggu, keluarga kami keseluruhannya
berjalan kaki ke gereja.



English:
My father goes to work

p.1: On Monday, my father walked to work.

p.2: On Tuesday, my father rode a pushbike to
work. (Some people call a pushbike a bicycle.)

p.3: On Wednesday, my father rode a motorcyle
to work.

p.4: On Thursday, my father rode a car to work.
p.5: On Friday, my father rode a bemo to work.
p.6: On Saturday, my father rode a bus to work.

p.7: On the day of rest, that is Sunday, my father
didn't go to work. Because on Sunday our whole
family walked to church.



10






Lets grow a //Z/‘a/‘/

Q) Bloom



